


СОДЕРЖ АНиЕ  ЧЕТВЕРТО Й  К Н И Ж К И :

Воскресение Христово. С картины М. Нестерова............... 211
В начале жизни. Разсказ С. Раевского................................... 212
Тайиая Вечеря. С картины Рубенса........................................... 217
Копдратьевна. Разсказ Е. Се]шевой. Рис. А. Комарова . 224
Весна идет.  С картины В. Мешкова............................... 237
Весна. Стихотворение С. Раевского............................................... 238
Ганс и волшебные башмаки. Сказка. С англ........................ 239
Из пасхальных преданий. С. Д.

I. Плакун - т р а в а ............................................................. 250
II. Как деревья, травы и цветы узнали про Хри­

стово Воскресение .........................................................252
Подзвопок.  Исторический разекпзь Н. Асееоа........................ 255
Под елью олень. Игровая народная пе сня. Заннс. в Ка-

лужской губернии Я. Прохоровымъ........................ 261
Опасная переправа. Картинка без словъ................................... 265
Приключение мышенка или услужливыя улитки. Веселыя

картинки........................................................................266

Заставки и концовки—народная игрушка „Троице - Сергиева 
лавра* — „Колокольня „Общий видъ", „Святыя Ворота*, 
„Трапеза,* „Троицкий собор, * „Святой колодезь, фонтан и 
памятник, * „Церковь Святого Духа, „Большой соборъ* — 

рис. М. II. Яковлев.

При атом Лё разсыпаются подписчикам безплатныя приложения: 
I) „Проталинка"—сборник стихов и 2) „Снятие со креста*— 

карт. на мел, бум.



;





В НАЧАЛе  ЖИЗНИ.

В начале  жизни...

П ушкин.

L

Ы я ня подходит к моей кроватке п, наклонившись надо 
мной, говоритъ:

Вставай, милый, в колокол ударили. У Спаса в  
Подгорье звон был.

Она не нажигает све чи—и красный и зеленый огни 
двух лампадок заглядывают мне в глаза, когда я сонно 
раскрываю непослушныя ве ки—и поворачиваюсь к няне 
лицом.

Мне очень хотелось спать.
— Вставай. Христа хоронить.
II в ответ на эти слова я вскакивал с постели и
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торопливо, со сна, принимался натягивать на ноги длин­
ные чулки. Няня оде вала меня и, когда я был совсе м  
готов,  мы тидо, не будя младшаго брата, выходили из  
детской, я—в крытом сукном тулупчике , няня—в длин­
ной стеганой кофте и в черном платке с белыми 
каемочками. Мы шли в церковь к заутрене , когда ..хо­
ронят Христа” —обносят плащаницу вокруг церкви.

И вот я стою, маленький и тихий, в строгой и чинной 
толпе , со све чкой вл. руке в полутемной низенькой церкви; 
высокие худые святые в черных оде яниях смотрят на 
меня со сводов.  Протяжно и грустно поют над умер- 
шнм Христомъ—над плащаницей; няня часто крестится 
и низко кланяется; и все , кто рядом со мной,—тихие, чер­
ные, грустные, и все крестятся, держа в ле вой руке то­
ненькия свечки. Это все простой народъ: мужики и бабы. 
Я всматриваюсь в их хмурыя, немного грустныя, но та­
кия спокойныя и приветливыя лица, и мне кажется, что я 
в деревне , и совсе м один.  Я стою, и мне  грустно; я 
забываю о том,  что через день Пасха, что подходит,  
подошла уже весна, н уже сорван первый подсне жник в  
саду, и бегут весенния воды,—мне грустно, я глотаю слезьт. 
Мне  жаль умершаго Христа.

Народ задвигался, няня повела меня из церкви, мы 
стали у ограды.

Прошло много народу, прошли священники в чер­
ных ризах, ' неся высоко над головами плащаницу.

Крестись, милый. Несут Христа,—шепчет мне
няня.

И мы пошли с толпой. Легкий ве терок гасил све чки, 
но потом стихло—и красные огоньки маленькими точками 
двигались в черноте ночи, дрожа и колеблясь. Изредка
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ударяли в маленький негромкий колокол.  Тихое пе ние ще­
мило душу, я прижимался к няне , держась за ея каца­
вейку, я плакалъ—и няня, лаская меня на ходу, спраши­
вала тихо:

— Что ты?
Я  отвечал ей чуть слышно:
— Мне жалко Христа.

И жале й, милый,—шептала она мне ,—и Он тебя 
пожале ет.

Мы двигались с молящимся народом вл> весенней ти­
шине , радостный холодок вешней ночи обвивал меня,— 
я чувствовал себя маленьким и безсильным,  затерян­
ным и ничего-ничего нс могущим.  И слезы катились у 
меня по лицу—де тския слезы за Христа.

Обойдя за плащаницей церковь, мы с няней возвраща­
лись домой, она укладывала меня в постель, и от слез,  
от кре пкаго пахучаго весенняго воздуха, я засыпал  
скоро—и радостно было проснуться утром.  Солнце поли­
вало всю комнату неудержимым ярким светом,  кото­
рым хотелось без конца дышать, как воздухом.

Я, еще в постели, подзывал к себе няню и, целуя 
ее, говорилъ:

Ведь Он воскреснет,  няня?
Она крестилась на образа и отве чала мне :

Воскреснет,  скоро воскреснет. —И вновь крести­
лась.

П.

В доме была предпраздничная суета: пахло только 
что выпеченными куличами, няня бродила по всему дому
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в скрипучих башмаках и, охая и вздыхая, жаловалась 
сама собе : „О ног сбилась".

Мы с братом все м ме шали: просили, чтоб нам  
дали отведать пасхи, сколуплнвали запеченный миндаль с  
верхней корки куличей, перебирали в корзине крашеныя 
яйца: искали яйцо-небьюн.  Если у кого-нибудь ость такое 
яйцо, то сколько ни катай яиц,  оно все перебьет,  а его 
никто побить не может.  И как раз тогда, когда брату 
показалось, что он нашел яйцо-небьюн,  большое*, крас­
ное,—и мы заспорили, кто первый ого увидать, и кому оно 
достанется,—пришла няня и сказала:

— Ну, баловники, оде вайтесь, идите* в сад гулять: 
С вами зде сь гре ха не* оберешься.

Нама. только этого и надо было.
В саду была настоящая весна. Рыжий старый сне г  

лежал ечце под заборами и под яблонями, у беседки 
еще был пухлый сугроб, —но уж протаяли дорожки и, 
не* переставая, с мягким гулом бе жала вода, и оглуши­
тельно трещали воробьи, справляя воре)быинѵю весну; не*- 
давние* гости, грачи заняли нагия верхушки березъ; громкия 
капели капали с крыш и деревьев, —и надо все м Гътло 
незапятнанное ни единой тучкой голубое сквозистое* небо.

Кирюша, дворников сын,  в ситцевой синей рубахе , 
приставил к стволу высокой бере*зы новый скворечиник,  
и собирался ле зть на де*рево, вешать его на верхнем суку. 
Он только недавно приехал из деревни, где жил у деда 
на пчельне , — и мы, городские мальчики, любили его раз­
спрашивать про деревню, про все, что ему было близко и 
родно, а нам далеко и неведомо.

— Поле зу скворешню ве шать. Ладная скворешня—ска­
зал Кирюша, поздоровавшись,
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Мы о братом заглянули в отверстии окворешнн: 
оттуда пахнуло чудесным запахом свежей древесины и 
смолы. Брат,  челове к обстоятельный, спросил Кирюшу: 

А заче м скворцу—дом,  а другие без дома? 
Скворецъ—по весне  жилец, —сказал Кирюша, 

оттого ему и дом, —л засвистал.
Воробьи, зашумев,  разсыпались по яблоням.

Воробьев нынче сила: видимо-невидимо. Род им  
в этом году.

— Л как он в дому гне здо устроитъ? продолжал  
допытываться брат про скворца.

— А так и устроит.  Очень просто. ( ’оломы нане­
сет,  пуху. Нетто птица без обычая? Она тоже понимает,  
что еии надо, что к чему. Закон у ней есть.

— Какой законъ? '
- Такой, положено ей так.  Про клеста слыхалъ?

Я  отвечал за брата:
Нет.
Простое дело. Он.  клёстъ-от,  у Христа Господа, 

когда Его мучители распяли, гвозди вытащить хоте л.  А 
гвозди—вот какие были, страшные.

Кирюша показал рукой, какие огромные были гвозди.
— Ржавые, кривые. Клест все леталъ—да вытащить 

норовил.  И птице  жалко. Да не могъ: кре пко забили 
гвозди-то, вт. древесину далеко ушли. Птица малая: где ей 
вытащить? Только Господь еии это вспомнил.  Когда воскрес.  
„Поди, говорить, ко Мне , птица верная, жалостная. Ты Меня 
пожалела, а Я тебя обрадую. Знак на тебя ( 'вой положу, 
чтоб все , какова ты, знали. И пшцу тебе от креста Моего 
дам,  как на кресте Меня ты пожале ла14. Так все и было. 
X клеста клюв такой, точно он себе повредил его чемъ
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погнулъ: это ему знак положен,  как он клювом гвозди 
вынуть хотел.  Крестъ-то Господень из еловаго дерева 
былъ—е те х пор у клеста только вся и еда, что еловыя 
шишки: смолку клюет,  те м и сыт.  Птице много ли надо?

— Откуда ты это знаешь?—спросил брат.  Я молчал.
От деда. Дед'и. в старой книге читал.  Это ве рно.

II про воробья тоже ве рно.
Что про воробья?

- Думаешь, отчего он кричит безперечь? Ишь, шу­
мят.

Из разных уголков сада неслось неугомонное во­
робьиное чириканье.

—- Ото он поет, —отве чал брат,  не глядя на Ки­
рюшу. Ему было стыдно, что он не знает „про во­
робья".

Нешто воробей поетъ? — засме ялся Кирюша. Это 
ему так положено: не т у него пе сни, а все „чивъ“ да 
..чпвъ", „живъ- да ..живъ44. Когда Христос Господь на 
кресте кончался, еще дух в Нем был,  подошли мучи­
тели, посмотрели, думаютъ: „умеръ14. А  воробьи им на ухо: 
..Жив,  жив,  живъ". С те х нор и отнята у них пе сня, 
а положено им до конца ве ка твердить: „жив,  живъ". 
Простое дело.

Кирюша принялся прилаживать скворешню. Он вле з  
на березу, спугнув разсевшихся на ней грачей, и ска­
зал мне :

А- ииодай-ка скворешню-то.
Я подал ему. Брат внезапно сказалъ:
-h  А  у меня будет яйцо-небьюнл..
Кирюша отвечал с дерева;
— У меня у самого было.
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Помолчал секунду, прибавилъ:
Да сплыло — и засме ялся добрым веселым сме­

хом.
Он ловко орудовал со скворешницей на самом верху 

березы.
В сад прибе жала горничная Маша и, сложив ла­

донь трубочкой около рта, крикнула намъ:
— Обедать пожалуйте.
Брат пошел впереди, а я нарочно отстал,  подбе­

жал к березе и сказал Кирюше :
Приходи на Святой яйца катать. Небыона не т.

— Ладно,—ответил он с березы,—приду.
И он громко засвистал,  сидя верхом на голом суку.

III.

В полночь ударили ви> колокол — и полилась на всю 
ночь густыми волнами широкая ре ка пасхальнаго звона. 
Гудел соборный колокол и, как в поток,  в его бла­
говест вливались, как ручейки, тихие звоны дальних  
церквей. Всю ночь, и все утро, и весь день, и всю не­
делю торжествовала над городом ве сть о Воскресшем  
Христе .

Мы с братом стояли заутреню в маленькой старой 
церкви: няня купила нам перевитыя золотом свечи, у 
брата была зеленая, у меня — красная, и сказала нам на 
ухо:

Потому и свеча красная, что везде радость теперь, 
и зеленая потому, что все растетъ—зелене ет.  Травка и 
та теперь радуется. Пасха красная. Веселие ве чное.
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I! няни кою Святую неделю ходила в светлом платье , 
и муть, бывало, нахмуришься, или че мъ-ишбудь огорчишься, 
няня подойдет,  приласкает,  скажетъ:

Нельзя теперь печалиться. Гре шно. Радость теперь 
везде . Христос воскрес.

И она уводила нас в поле, где  от черной земли, 
вышедшей изъ-под снегу, вился тонкий, едва приметный 
пар,  и жаворонки заливались в небе , и солнце сияло с  
прекрасным весельем.  Няня указывала нам на черную, 
отдохнувшую за зиму землю, на слабенький пар,  шедший 
от нея и говорила:

— Видишь, милый, и земля радуется: дышит.  А  ты 
вечор плакалъ? Какое теперь горе? Небо и земля друг  
перед дружкой веселятся, нарадоваться не могут.

Она показывала нам жаворонков высоко в небе , она 
говорила, что и солнце теперь играет в небе , п ему ве­
село на земное веселье смотре ть.

В среду на Святой я попросил няню привести к  
нам в детскую Кирюшу,—покатать с ним яйца.

Кирюша вошел к нам с приглаженными волосами, 
в бе лой рубашке ;—у него были высокие сапоги, пахнув­
шие дегтем,  но на подошвах он принес много липкой 
весенней грязи и, как ни вытирал,  она не отставала. 
Няня велела ему разуться, и он босой пошел в де тскую. 
Мы похристосовались с ним,  поцеловавшись три раза. 
Брат поставил на пол деревянный каток,  и сначала 
мы катали яйца с катка, но это было скучно. Тогда мы 
решили поставить яиица в ряд,  и подшибать. Заговорили 
опять об яйце -небьюне .

А ты видалъ?—спросил я Кирюшу.
— Видал.  Оно с виду, как обыкновенное: яйцо, какъ
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яйцо. Тоже надо примету знать, какое нсбмон,  а какое 
не т.

— А какое оно?
От черной курицы. Ежели }• черной курицы в  

хвосте есть два белых пора, непреме нно она яицо-небьюн  
снесет.  Только не нужно этого упустить. Она на заре  та­
кое яйцо несетъ; снесет,  и спрячет в тайное ме сто. Вот  
тутъ-то и нужно приметить, куда она его положит,  а то 
после и не найдешь.

— А  у тебя было?
— Было, говорю, да сплыло.
— Вот и врешь,— сказал брат. — Няня говорит,  что 

такого яйца не бывает.
— А не бывает,  так и пусть не бывает,  — сказал  

Кирюшка и начал целить синим яйцом в выстроенныя 
у двери яйца. Кирюшино яйцо покатилось и сбило крайнее 
яйцо, выкрашенное лукомл..

— Вот мое и небыонъ!—крикнул Кирюша.
И мое тоже небыонъ!—закричал брат,  вышибая 

зеленое яйцо из середины. Пошла игра. Кирюшино яйцо 
поставили в ряд,  и он сбивал теперь другим,  розо­
вы мл. яйцом, —и сбилл. синее.

— Вьюн небыона подшибъ!
Но мы так усердно сбивали яйца, что внезапно одно 

яйцо разбилось, и густой желток потек по ковру.
Яичница, яичница!—закричали мы и захлопали вл> 

ладоши.
Пришла няня и, поворчав,  убрала все яйца. Брат  

дулся и толкал меня:
— Это из за тебя не позволяют играть. Ты выщг-

стнл желток.
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II мы собирались поссориться, но Кирюша подошел  
кт, брату, положил емѵ руку на плечо и сказалъ:

— А ты видал,  как журавли в ле су по весне пля­
шутъ?

— Нет,  отве чал брат.
— А вот как.
И Кирюша подпрыгнул на одной ноге , ловко поджи­

мая другую и хлопая руками, и заскакал по комнате . Он  
какъ-то ухитрялся сме шно двигать п а л ь ц а м и  на босой ноге , 
которую, как журавль, поджимал под себя, а на другой 
высоко подскакивал на голых пальцах.  Мы с братом  
хохотали. Потом он показывал,  как курлыкают жу­
равли, собираясь в отлет,  как токует весною тетерев  
в ле су, как блеют овцы в закуте , чуя приближение 
волка.

И нам с братом стало завидно, что он все это 
уме ет,  все это видел и слышал,  а мы ничего не умеем,  
и нас никуда не пускают.  Но брату пришло в голову 
показать Кирюше „Барона Мюнхгаузена44, и тут уж он  
молчал,  широко раскрыв большие се рые глаза, а мы, на 
перебой, разсказывали ему про необыкновенныя приключе­
ния храбраго барона: и про то,как он летал на бомбе , и 
про то, как подстре лил одной пулькой двадцать уток.

А в саду, в ноле , над нашим маленьким город­
ком,  все шире и шире разстилалась весна. Теплый ве­
тер перебирал первые слабенькие листочки на березах.  
Все птицы слеталйсь с юга. Весенние дожди полились, ко-
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роткие, светлые, веселые. Озими зелене ли в полях.  Про­
шел весенний се в.

Ри так было много радости на дѵиие. что, казалось, ея 
достанет на всю жизнь!

( ,’кргъй  Рлквекиии.



КОНДРАТЬЕВНА

На окраине  города, над самым „рвомъ" стоит ма­
ленькая, покосившаяся избушка. От нея тянется вниз  
нолуразвалившийся забор.  Летом за этим забором зе­
лене ют гряды картофеля и капусты. А зимой заносит  
снегом н гряды, и забор,  и даже отчасти избушку. И 
тогда, вечерами кажется издали, что в снежном сугробе 
светится фонарь. Это смотрит на прохожих осве щенное 
окно избушки и точно подмигивает им.

В  этой избушке  живет уж много ле т прачка Конд- 
ратьевна. Живет не одна с мужем кале кой и двумя 
сыновьями.

Мѵж’и. Кондратьевны Мптрпч,  сапожник но ремеслу, 
вернулся после войны с отре занной выше колена ногой. 
Мастерство свое он должен был бросить- больная нога 
ме шала работать,—другого ремесла не знал,  и ему, еще 
кре пкому и нестарому челове ку, пришлось заняться та­
ким малодоходным делом,  как заготовка коробок.
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Оба сына ихъ—подростки жили еще в ѵченье  п жа­
лованья не получали.

Выть бы им все м голодными, если бы не сама Конд- 
ратьевна. Днем на поденной работе , а вечером она ухи­
трялась еще стирать или гладить до поздней ночи дома.

И долго поэтому све тит вечерами прохожим фонарь 
над оврагом.  Долго мигает красный, одинокий глаз его. 
Так долго, пока не разломит окончательно спину, не оне­
ме ют руки, п кашель не заставит се сть, растирая ною­
щую грудь.

Другие, работая, разговаривают,  поют.  Кондратьевна 
никогда не говорить лишняго слова. Если нужно что-ни­
будь или спрашивают что-либо, она быстро взглянет  
изподлобья, не поднимая головы, бросит одно, два слова 
и опять молчит.  А  петь Кондратьевна разучилась еще в  
те поры, когда пришел приказ ея Митричу иттн на войну.

Не так жилось им в то время. Оба молодые и здо­
ровые. Оба работящие и веселые. Легко и радостно несли 
они труд и заботы о двух сынишках.  Ну, а потом. ..

Но не любить Кондратьевна вспоминать былое и, если 
Митрпч иной раз вздохнет о нем,  она ре зко обры­
ваетъ:

Что зря болтать-то!
Митрпч не такого нрава челове къ: кале ка, почти ли­

шенный возможности двигаться, а любит пошутить, по­
сме яться и обо всем говорить так,  точно насмехается 
немного. Опостылели ему его коробки, рад бы забросить их  
подальше, да подумает,  подумает и принимается опять за 
работу:

Эх,  вы, картонное производство, скажет,  да з'ж  
была не была, без вас не обойдешься!..

П рО ТпЛиииГО. 2



А Кондратьевна нс то, что шутить, а без нужды и 
слова не проронит.

Так изо дня в день м день деньской работает,  не 
покладая рук,  Кондратьевна. И только на Пасху разре­
шает она себе перерыв в работе . Разгове вшись с  
семьей после (Све тлой заутрени, она быстро собирается, 
взваливает себе на плечи котомку и. перекрестившись на 
образ,  уходит.  Ровно шесть дней отсутствует Кондрать­
евна, на седьмой к вечеру она возвращается и, как ни 
в чем не бывало, принимается за работу.

И строга, и молчалива она поирежнему и никому ни 
еловом не обмолвится о том,  как путешествовала, как  
И че м встретил ОС чужой город.

Здоровы?—скажет она, входя в избушку.
Потом быстро скинет с плеч котомку, расправить 

спину и, порывшись вл. несложном багаже , достанет и 
подаст Митричу пачку табаку, а сыновьям по прянику.

И ужо спе шить приняться за дело: убирается по хо­
зяйству, запущенному в ея отсутствие, чистить и прибирает  
кругом.

Ну, что-ж, —скажет иной раз Митрнч,  намоли­
лась, матѵшка, всласть?..

— Нечего зря болтать! —отре жет обычно ре зко Конд- 
ратъевна. Но если бы кто-либо заглянул поближе вл» опу­
щенные глаза ея, онл» заметил бы еле теплящийся вл» нихл» 
ласковый огонек.

Не на долго хватает этой светлой и теплой искорки, 
тле ющей в душе  суровой Женщины и просвечивающей 
вл, глазах ея. Пройдет день-другой, опять заляжет вл» 
них тяжелая, затаенная скорбь. Но первые дни после  воз­
вращения домой она всегда ровне е и ласкове е.





228

Так жили но год,  но дна. Кондратьевна о Мнтрп- 
чем.

В прошлом году ранной весной простудилась какъ- 
то Кондратьонна, и, как ни кре пилась она, пришлось ей 
слечь. Мочась в жару с воспаленным лицом и горя­
щими глазами, она часто пугала близких.  Вскакивала, го­
ворила непонятное, жаловалась, плакала, звала какую-то 
„Оленьку", каялась в чемъ-то. Жалкий, растерявшийся Мпт- 
рич не умел с ней сладить. Он все уговаривал ее 
лежать тихо шии выпить водицы. Но больная не заме чала 
ни мужа, ни протянутой ей кружки е водой. Так мета­
лась она дней пять, потом стихла.

Но если страшно было, когда она шумела в бреду, то 
теперь Мптричу стало не в приме р боле е жутко.

Кондратьевна лежала на спине с закрытыми глазами, 
такая бледная, худая, слабая, что еле могла двинуть рукой 
Ни слова не говорила она и почти не открывала глаз.

Умирает. .. умираетъ!—думал Митрич с тоской, 
глядя на нее и не смея шевельнуться.

На седьмой день вечером,  когда мальчики улеглись 
спать, Кондратьевна вдруг открыла глаза, безпокойно 
оглянулась и, встретя взгляд мужа, подозвала ого.

Митрич нагнулся над ней, спрашивая:
Испить подать?.. Подушку поправить?..

Но она покачала головой и показала ему, чтобы он  
сел рядом.

Потом,  опять закрыла глаза и молчала не сколько ми­
нут,  а он ждал,  с тоской п страхом глядя на нее.

Можетъ  ̂помираю,- наконец услышал Митрич,  
хочу сказать... Может,  легче станет на душе-то... Есть 
дело такое... Когда тебя забрали на вой 113-то... я в те
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поры... Гам знаешь, с д в у м я  па руках оставалась... Еле- 
еле перебивалась, а тут еще...

Опять замолчала Кондратьевна, точно сил но хватало 
говорить, а потом сделала знак Митрпчу. чтобы он на­
гнулся ближе, и зашептала.

Но ме ре того, как больная шептала, лицо Митрича 
становилось все боле е недоуме вающим,  испуганнымъ; на­
конец,  он отшатнулся и, дико смотря на жену, крикнулъ:

Врешь!.. Врешь ты все это!.. Ве рить нс хочу!., бре­
дишь ты, вот что!..

Молчи, молчи, детей разбудишь!—умоляюще потя­
нулась к нему Кондратьевна. О. Господи, пойми ты... Гре­
ха в этом не т. .. не т гре ха. От смерти я спасала ее, 
от смерти голодной... А  теперь ей хорошо...

Так правда это? Неужели правда? Не бредишь ты, 
несчастная?..

И Митрич смотрел на жену, все еще не ве ря сло­
вам ея.

Вольная молчала.
Но Митрич схватил шайку п, стуча костылем своим,  

как мог быстре е, выбе жал за дверь.
Кондратьевна нс умерла. Пролежав две  недели, она 

встала и снова принялась за работу. Все, казалось, пошло 
опять по-старому, только Митрич шутил меньше преж­
няго. и безпокойство какое-то глядело из глаз его.

Когда наступила Пасха, Кондратьевна стала, как де­
лала это все последние годы, собираться в путь, но Мит­
рич заявилъ:

Не одна пойдешь.
Ты?., изумилась она.—Да тебе  не дойти!..
Доедем,  отре зал ь Митрич.  Денег я достал.
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На пароходе недорого. Л на детьми и домом соседка при­
смотрит.

И они поехали.
Нерадостно согласилась на это Кондратьевна, но отка­

пать мужу она не ре шилась.
И вот,  они на пароходе .
Стоит чудная погода. Апрельское солнце ласково 

гре ет.  Светло и радостно вокруг.
Кондратьевна сидит,  смотрит в воду и вся ушла в  

скорое, скорое свидание. Лицо ея просветлело, глаза стали 
ласковыми.

Митрич следит за ней. Он тоже волнуется, но по 
иному: чувство ке мъ-то причиненной ему горькой обиды 
не оставляет его, и он удивляется жене , не понимает  
ея, возмущается ею. „Радуется, ей право же радуется, сама 
на себя непохожа стала, точно прежняя вернулась. Да 
что ж она обиды-то. обиды своей не чувствует,  точно 
так и должно быть!..“

Тьфу!., —сплевывает он в сердцах. .. — Слушай, 
ты... Ну, как же, однако, ну, вот,  родилась у тебя тогда 
де вочка... Пять ме сяцев,  говоришь, после того, как меня 
на войну погнали?.. Та-ак. .. Ну, родилась... Ты. возьми и 
подбрось ее чужим людям. .. Так таки и не попробовала 
ее все же дома оставить?..

Кондратьевна оборачивает к нему недоумевающее 
лицо.

Да я же говорила... чудак этакий! Болела я. Мо­
локо пропало, самой кормить нече м.  а покупать не на что... 
На работу иди, а с младенцемъ-то куда де ваться?.. Ска­
жет тоже—не пробовала! Легко сказать: мальчишки голод­
ные, я тоже... (.'тала и девочка чахнуть... Не кричит ужъ—
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ослабела, только в роде  как мяукает. .. Жалко душа раз­
рывается! Не пробовала... Попробовал бы самъ-то голодный 
крик послушать!.. А про те х господа, я слышала, что доб­
рые, жалостливые, детей не т. .. Ну, и решилась, значить...

А меня-то спросить забыла?
Тебя?—удивляется Кондратьевна. Чудакъ!
Ну, нечего тамъ—чудакъ!.. Разсказывай...
Да что разсказывать-то?..
Ну, как дело обделывала..-
Да чего ты злишься, не пойму я! Лучше было бы. 

если бы с голоду померла она?!. Мне , думаешь, легко было?.. 
Легко, когда ребенка своего слабенькаго, чуть живого на 
мола, положила, а сама уходить должна?.. Чуть было на­
зад не взяла!.. Да только, вот,  знача: принесу домой, а 
накормить будет нече м.  А  потом,  ушла... Сердце раз­
рывается, ме ста не нахожу себе , а близко подойти боязно. 
Так всю ночь и маялась: кругом того дома хожу, подойти 
боюсь. Все крик ребенка мерещится. Все чудится ни ве сть 
что!.. А на утро не выдержала: пошла прямо на кухню к  
ним.  Но нужно ли постирать? говорю. Вижу, смотрят на 
меня подозрительно. Нет,  говорят,  мы не звали. Дога­
даются, думаю, непреме нно догадаются. Да мне уж всс 
равно: лишь бы свос узнать, не могу больше1 терпеть. Будь, 
что будет,  думаю, не узнав,  жива ли. взяли ли ее, не 
уйду. Придумать хочу, что бы еще спросить... А тут близко 
где-то за сте нкой, ребенок заплакал.  Голос слабый, 
хриплый, точно... Моя, моя... Господи, как забилось1 сердце- 
то. как я обрадовалась! Стою, глаза потупила, боюсь, люди 
по лицу узнают.  Жива, жива, думаю, взяли!.. Барыне-то 
про меня все-таки доложили. Вышла на кухню. Смотрит  
на меня, говоритъ: „Сейчас стирать не надо, а вот че-
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роз недельку... Да вы окажите. где живете, тогда и да­
дим знать“ .. Я  думала, так ото она говорит,  а прошло 
не сколько дней, и, правда, позвали. Вот тутъ-то случилось 
такое, что понять я сердцем поняла, а объяснить не уме ю. 
Познали стирать стирала, ничего как будто по сказали, 
а увидела я, что разгадана. Было вот какъ: вошла ото ба­
рыня днем на кухню, на руках О ношу держит.  Я, чув­
ствую, растерялась, покрасне ла, а сама глаз не свожу с  
детки своей. Побеле ла она, вижу, поправилась. А  барыня 
тем временем говорит так,  точно спроста: ..Посмо­
трите, какого ребенка нам подкинули, замореннаго, еле 
живого. Мы взяли. Только, не дай Бог,  мать объявится, ни 
за что не оставлю его. Такой ѵж характер у меня: мои 
ребенок,  так мой... и больше никого, чтобы не было у 
негои... Стою я, как дурная, ( ’начала в толк не взяла, 
а потом уж дома все поняла и наплакалась вволю. Хо­
дить к ним перестала.

Помолчала Кондратьевна, вздохнула, а потом опять 
заговорила.

А все-таки барыне-то, видно, неспокойно было, что 
близко я. Ме сяцев шесть прошло, зовут это меня опять 
стирать к ним.  И опять выходит ко мне барыня с ре­
бенком на руках.  Заколотилось у меня сердце, смотрю 
красивая девочка, точно ангелочек.  Б еленькая, розовень­
кая, здоровая такая, веселая, глазки так и горят.  А во­
лосики-то на лбѵ, волосики так н вьются локончиками, 
точно серебряные они. И почему-то волосики эти больше 
всего мне  милы. Смотрю на них,  смотрю... А барыня го­
воритъ: „ Нравится вам моя дочка? Здоровенькая стала, 
правда? Еще лучше будетъ: доктора говорят в нашемт. 
городе сыро. Мы перее зжаем жить в К., там для нея
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будет здорове е-. Слышу я и не верю. Чувствую, что блед­
не ю, сейчас упаду... Господи, помоги, Господи!., молюсь. 
А барыня заметила, видно. Что-то говорит,  что слабая я, 
что больна должно быть. Потом ушла, выслала мне ка­
кихъ-то капель. А вечером,  как мне  уходить, вышла сама 
расчитывать, бледная, не лучше меня, и говорить: „Ну, 
прощайте. В К. много святынь, а вы, я слышала, богомоль­
ная. Если случится вам в наши стороны, заходите” . Ду­
мала. ве рно, не приду. Да я не вытерпела: на Пасху со­
бралась. Фамилию их знала и учреждение, где муж слу­
жить. Пошла, узнала адрес п заявилась к ним.  Испу­
галась барыня-то... Ну. потом ничего. А когда увидела, 
что я только раз'и. в год появляюсь, да Оленьке  ничего 
не показываю, а только на нее посмотрю, так и совсе м  
успокоилась. Теперь принимает ничего. Даже ласкова со 
мной, точно жале ет. ..

Жа-ате етъ!— насме шливо перебивает Митрич,  
тоже скажет. .. Есть жалость у такихъ-то!

Чудакъ!—пожимает плечами Кондратьевна.— Не они 
же виноваты. А Оленьку любят очень. Хорошо еии у них.

— Ну. п радуйся! А ты мне еще вот что объясни: 
ведь не сколько недель ты ее как никак держала... Как  
же соседи-то, да мальчики? Что же они-то думали? Как  
же сейчас об этом никто не знаетъ?

Знает тетка Агафья, она-то меня научила и помогла, 
да она никому не скажет.  Соседей в то время не было. 
Теперь это заселился ров,  а тогда, сам знаешь, мы жили 
одни. А дети малы были. Сказала—умер ребеночекъ-то, 
они и позабыли...

Такъ-с,  оборудовала, значит, —полу-сердито, полу­
насмешливо роняет Митрич,  и оба смолкают.
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Слышно только, как плескается волна о борт паро­
хода, да гул голосов оле доносится из рубки.

Молчат Кондратьевна с Митричем,  пригорюнились, 
а солнце ласково светит,  заглядывая в поникшия лица 
их,  точно уте шить хочет и пригреть своею лаской.

Четыре дня спустя, Кондратьевна с мужем возвра­
щались домой на обратномл) пароходе . Митрич стал еще 
зле е. Онл> то и дело похаживал,  ('туча костылем по па­
лубе , останавливался перед женой или присаживался к  
ней и начинал в сотый раз все те же разговоры.

- Дочка называется... Господи, прости и помилуй... 
Отре занный ломоть, и все тутъ! И чего было е хать, уди­
вляюсь! Изве стное дело: к барам попала, сама барыней 
стала. Чего уж тут ле зть-то!..

Кондратьевна долго отмалчивалась, а потом не выдер­
жала и ре зко ответила:

Ну, и сиде л бы дома, кто просил тебя е хать-то!.. 
Подумаешь, понять не может.  Да она разве знает,  что 
ты отец ей?.. Она по доброте сердечной, а ты—обижаться! 
Тоже...

Дело было вот в чем.  Кондратьевна с Митричем  
встретили в воротах дома, где жили приемные родители 
их дочери, выходящую на прогулку Олю. Де вочка поздрав- 
ствовалась с Кондратьевной и, заме тя, стоявшаго поо­
даль „кале ку14, хотела подать ему милостыню.

Митрича так потрясло ея движение, что он не сдер­
жался, быстро отшатнулся, хватил заче мъ-то шапкой об  
землю, а потом,  подняв ее, ушел,  как мог скоре е, и 
дочки больше не видел.

Всю ночь он шатался где-то и вернулся на утро 
хмельным.
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Кондратьовна но могла понять ого обиды. Она всеми 
силами защищала дочь и ругала „непутеваго4'* мужа, кото­
рый и иоемотре ть-то на де вочку но сумел хорошенько, 
не увидел,  какая она красивая, хорошая, но заметил  
даже, что она ужо в гимназическом платье ходит.  Да 
еще ругает ео за то. что она добрая и хочет помогать 
бедным.

Плохо съе здил Митрич.  Веселье к нему так и не 
вернулось. Дома он стал молчать не мене е упорно, чем  
сама Кондратьовна. но дома ому теперь но сиделось. Он  
стала» постоянно находить предлоги, чтобы хотя на время 
избавиться от опостылевших ему коробок и нтти туда... 
Впрочем,  Митрич и сам но суме л бы сказать, куда 
ему хоте лось. Лишь бы ѵиити от коробок,  от мрачной 
избушки, от собственных мыслей.

Еще сурове е стала Кондратьовна, Еще ре же разда­
вался в избушке ея голос.  Но еще упорне е стояла она 
до поздней ночи за работой. „ Фонарь“ над рвом стал  
теперь часто тухнуть только на разсвете .
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ВЕСПА.

('. К. С а буро во й .

У ехала Снегурочка в далекий снежный край.
Лисички, волки серые кричатъ:— Прощай, прощай! 
Прощай, Сне гурка бе лая, до пасмурной зимы!— 
Подтаяли, растаяли все сне жные холмы,
Текут ручьи сквозистые, журчат,  звенят,  ноют  
И синие подсне жники но все м полям цветут,
И крики перелетные от журавлиных стай 
Земля давно у слышала:— Встречай, встречай, встре чай! - 
И вот встречает зеленью земля прилетных птиц,  
Встре чает первых ласточек,  безгорестных черниц,
И жаворонка малаго, и чернаго грача. ..
Дождались неба синяго и вешняго луча!
В весенней тихой радости земля и темный ле с  
Дождались, вновь услышали: Христос,  Христос воскресъ!

С е р г е й Р а е в с к ий .



ГАНС И ВОЛШЕБНЫЕ БАШМАКИ.

Гей-о! — гикнул Ганс,  юный сын чеботаря. — 
Пойду я теперь по свету искать счастья с одним только 
узелком,  а в узелке у меня что—ржаной хлеб,  да пара 
старых деревянных башмаков,  единственное отцовское 
наследие. Почему он такую цену придавал этим ста­
рым башмакам,  этого мне , разумеется, не понять, но я 
все же понесу их с собой—они мне сослужат службу, 
когда я приду в городъ; ну, а пока, я лучше пойду 
босиком.

И Ганс весело зашагал по дороге , с узелком за 
плечами. Правда, что позади себя Гансу немного пришлось 
оставить, но за то впереди в его распоряжении был це­
лый мир.  И так он шел,  оживленно посвистывая, по- 
тому что нрав у него был веселый-превеселый.

Все шло хорошо, пока Ганс не дошел до того ме ста, 
где недавно чинили дорогу; тут острые камешки стали
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ре зать ему ноги, и он сел у края дороги, развернул  
узелок и наде л свои деревянные башмаки. Очевидно, что 
башмаки пришлись ему, как раз,  по ноге ; в самом  
де ле , едва Ганс встал на ноги, как он сейчас же 
пустился в плясъ; никогда доселе еще не ощущал он  
такоии легкости в ногах.  И вот он бежал впри­
прыжку по дороге , как вдруг заметил возле дороги 
ряд прекрасных яблонь.

— У ж одно из этих яблок я сорву непременно, —ска­
зал он себе ;—я уве рен,  что фермер ничего не скажет.

Между дорогой и яблонями пролегала широкая канава, 
но Ганс смело побе жал,  расчитывая перескочить через  
нее в один прыжок.

Но, к его изумлению, в самый миг прыжка нога у 
него подвернулась, и он упал головой прямо в воду.

Когда он вынырнул,  то увидел,  что его деревянные 
башмаки попрыгивали по воде , то ныряя, то выскакивая 
из нея. Он,  было, подумал,  не оставить ли их тут  
совсем,  ибо он чувствовал,  что во всем происшедшем  
было немного и пх вины. По, для беднаго мальчика, баш­
маки остаются башмаками, и Ганс со вздохом подце пил  
их и вылил из них воду. Каково же было его удивле­
ние, когда он увидел,  что башмаки расцветились яркими 
красками. Ганс так залюбовался башмаками, что совсем  
позабыл о яблоках.  Он сел у края дороги и начал  
тереть башмаки рукавом своей курточки: они скоро стали 
сплошь ярко красными.

Какой-то кривой челове чек,  проходивший мимо, остано­
вился и етшг смотреть.

Какие роскошные башмаки! промолвил он.  Про­
дай их мне . ,Н дам тебе за них червонец.
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Ганс с удовольствием посмотрел на червонец.  „На 
ото, подумал он,  я куплю себе кре пкие кожаные баш­
маки, да еще, в придачу, и едыи.

Следует заме тить, что червонец был не из на­
стоящаго золота, и кривой челове к знал про это, и, по- 
видимому, знали про это и удивительные башмаки, потому 
что, стоило человеку наде ть их,  как они помчали его 
по дороге  такой рысью, что он потерял сначала свою 
шляпу, а потом и парик.  И так негодные башмаки за­
дали ему веселую гонку, а под конец засадили его прямо 
в середину густого терноваго куста.

Там Ганс и нашел его, когда, наконец,  и он до­
бежал до этого ме ста.

— Возьми свои башмаки; они заколдованные! — закри­
чал челове к,  швырнув их на дорогу.—А, пока, помоги 
мне выбраться из этого кустарника.

Ганс помог челове ку высвободиться, и тот,  как  
только очутился на свободе , отправился туда же, откуда 
пришел.  Он даже не удосужился сказать спасибо и не 
поднял с земли червонца, который Ганс кинул ему 
в догонку.

После этого, Ганс опять уложил башмаки в узелокъ; 
теперь уже он был твердо убежден,  что они заколдо­
ванные.

Незадолго до наступления ночи, он пришел в боль­
шой город с мощеными улицами и великоле пными до­
мами. Немного дальше, на склоне холма он мог разли- 
чить замок со множеством башенок.

„Это, наверное, город Эмс,  в котором живет король 
Эльфредъ“, подумал Ганс.  „Нужно будет наде ть теперь 
башмаки, а то стыдно нтти босиком по такому городу“ .

Проталинка. 3
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Он надел башмаки, и немедленно они зате яли пляску. 
Нужно сказать, что Ганс любил музыку, и, как только 
башмаки его заплясали, он начал подпевать; и так он  
подвигался по главной улице , танцуя н распевая, что было 
сил.  Скоро уже за ним двигалась большая толпа народа. 
Когда они добрались до базарной площади, Ганс обернулся 
и стал разглядывать толпу.

„Какия на них темныя платья! Какия у них торже­
ственно строгия лнца!“ подумал он.  „Дай-ка я попробую 
развеселить их немножкои. И онл. продолжал танцовать, 
и припрыгивать, и петь свои поте шныя пе сенки, пока со­
всем не выбился из сил.  Сначала люди в толпе только 
улыбались, потом они начали сме яться, и в конце кон­
цов уже так неудержимо хохотали, что слезы потекли у 
них по лицу. Ганс не сколько раз пытался остановиться, 
но башмаки не давали ему передохнуть, пока он не снял  
их совсем и не поставил перед собой на мостовой. 
Толпа немедленно обступила его те снее; насыпали ему 
в башмаки серебряных монет и просили его еще по- 
танцовать.

Но Ганс покачал головой. У  него было одно жела­
ние—получить хороший ужин и мягкую постель, ибо он  
был вл> изнеможении после целаго дня, проведеннаго в  
ходьбе . Но когда в его карманах зазвенели монетки, 
а толпа обступила его, прося еще потанцовать, в нем  
пробудилась алчность.

„Я еще потанцую — сказалъ/ он себе . — Может быть, 
они дадут мне на этот раз золота

Онл, надел свои башмаки и начал насвистывать ве­
селую пе сенку, но его ноги, словно приросли к мостовой; 
волшебные башмаки отказывались танцовать.
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Но толпа все те сне е обступала его. — Танцуй, чуже­
странец,  танцуй, — настоятельно требовал один ста­
рик. — Я давно так хорошо не сме ялся, с тех самых  
пор,  как. ..

— Тссъ!—сказал,  понизив голос,  его сосед. —Люди 
короля могут услыхать вас.

— Вы там,  раздайтесь!-1—крикнул вдруг чей-то по­
велительный голос.  — Что это за скопище? — И челове к,  
одетый в черный бархат и сиде вший на вороном коне , 
въехал в середину толпы.

— Это герцог Ульва, двоюродный брат короля,— 
шепнул чей-то дружеский голос Гансу в самое ухо.—Б е ги 
скоре е прочь!—Но Ганс продолжал стоять, так как он  
не знал за собой никакого дурного поступка.

Народ разбе жался по сторонам,  оставя Ганса одного 
по-середине площади.

— Эй ты, шут,  это ты причина такого непристойнаго 
веселья?—спросил герцог.  — Тебе неизве стно разве , что 
это город печали?

— Я незде шний,—ответил Ганс, —и я ничего не знал.
— Разве ты не видишь черныя одежды, в которыя 

все зде сь одеты, н знаки скорби на улицахъ? — спросил  
герцог строго. — Убирайся прочь отсюда! Мы не желаем  
терпеть твоего шутовства!

Ганс рад был радешенок,  что убрался по-добру 
по-здорову. Подхватив свои башмаки подмышку, пустился 
он бе жать, что было духу, и скоро добрался до гостиницы, 
находившейся в предме стье города. Хозяин гостиницы 
посмотрел на него недове рчиво, когда он спросил себе 
ужин н ночлег,  но Ганс вытащил свои серебряныя 
монетки, и тогда уже ему не было отказа.
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— Как это так вышло, что это город печали?— 
спросил Ганс за ужином.

— Это грустная история—начал хозяин гостиницы, - 
но, так как ты незде шний, я разскажу тебе про нее. 
Произошло это таким образомъ: у нашего добраго короля 
Эльфреда был единственный сын,  котораго он любил  
безумно. Однажды, во время охоты, принц упал с ло­
шади и убился на ме сте . Король дал клятву хранить пе­
чаль все дни своей жизни, и его печаль должен был  
разделять двор и все жители города. Пять долгих ле т  
уже, как мы держим клятву, и печально живется теперь 
в Эмсе . Вся наша молодежь уходит от нас,  и удив­
ляться тут нечему.

Утром,  Ганс вышел на улицу. В карманах его 
стало много свободне е после того, как он расплатился 
с хозяином гостинищы. Не успел он сделать не сколь­
ких шагов,  как увидел бедно оде таго старика, кото­
рый согнулся в три-погибели под вязанкой дров.  Он  
остановился в этот миг,  чтобы отдохнуть немного, а 
Ганс тем временем сунул ему в руку не сколько мо­
неток.  Не сколько дале е стоял слепой нищий, держа в  
руке деревянную чашку, и Ганс отсыпал в нее малую 
толику. Чем легче становилось у него в кармане , тем  
легче становилось у него и на сердце , а также прибавля­
лось легкости и в ногах.  Последнюю, остававшуюся у 
него монету он отдач одной бедной женщине , которая 
сердечно поблагодарила его.

Благослови тебя Бог,  мачьчикъ!—сказала она. —У 
тебя доброе сердце и легкия ноги. Дай Бог тебе потанцо- 
вать перед королем. .
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Я бы ничего не имел против, —возразил Ганс  
и засмеялся.

Не успел он выговорить эти слова, как его башмаки 
начали пляску и стали увлекать его куда-то помимо его 
воли. Однако он скоро сообразил,  что дорога, по кото­
рой двигается он,  танцуя, ведет вгь гору к самому ко­
ролевскому замку; при этом Ганс чувствовал,  что не 
может остановить своих ног.  Он продолжал танцовать, 
пока не добрался до королевскаго замка; торжественный 
привратник широко раскрыл на Ганса глаза, но один  
из красных деревянных башмаков слегка ударил в  
ворота, и они раскрылись, и Ганс,  танцуя, вошел в за­
мок.  Пронесся по двору мимо удивленных придворных,  
мужчин и женщин,  поднялся по ступеням в большой 
замковый зал,  еще по мраморным ступеням,  мимо двух  
окаменевших от изумления стражей, и наконец,  очу­
тился в тронной палате . Как ни запыхался Ганс,  однако 
не перестал танцовать даже и тогда, когда увидел перед  
собой оде таго в черное короля, хотя и знал он,  что 
это грозило ему жизнью. И он продолжал насвистывать 
и напе вать, и танцовать, как никогда доселе .

Лицо короля потемнело, как туча, когда он заметил  
Ганса. Стоило бы ему поднять палец,  и немедленно сол­
даты, стоявшие вокруг,  схватили бы Ганса и отвели в  
подземелье. Но король не поднял пальца, потому что ве­
селая, привлекательная рожица мальчика понравилась ему, 
и у него не хватило духу остановить его. Сначала, он  
только улыбался с не которым достоинством,  но, под  
конец,  веселыя пе сенки и прищелкивающие красные баш­
маки сделали свое дело: его разобрало, и он начал  
сме яться, и сме ялся до колотья в боку. Ганс танцовалъ
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до тех пор,  пока не выбился из силъ; тогда он ски­
нул свои красные башмаки и так и повалился на пол  
у самых ног короля.

— Продолжай танцовать, мальчик, —запросил король, 
когда он мог,  наконец,  произнести слово. — Я, уже 
сколько лет,  как не сме ялся так.  Вот тебе золото, 
танцуй!

И он кинул пригоршню монет к ногам Ганса.
Но Ганс уже был проучен своими башмаками.
— Я не танцую за золото,—сказал он просто.—Я тан­

цую только ради того, чтобы доставить людям радость.
— У  тебя будет княжеское платье, и ты будешь е сть 

за моим столом, —сказал король сердечно.—Ты будешь 
танцовать передо мной каждый день, ибо у тебя веселая 
душа, и я хочу, чтобы ты был возле  меня.

Но нужно заметить, что у самаго трона короля стоял  
герцог Ульва, и очень он был недоволен тем,  что 
происходило, потому что он не желал,  чтобы кто-нибудь, 
ифоме него, пользовался благосклонностью короля.

— Мальчишка-то, ведь, простой шут,  — шепнул он  
на ухо королю. — Я  виде л,  как он вчера плясал на 
площади, и народ засыпал его деньгами. Так я и по­
ве рил,  что он танцует не ради золота!

— Но он танцует очень хорошо, — настаивал ко­
роль.—По моему, он получает только по заслугам.

— Всякий будет хорошо танцовать в таких баш­
маках,  государь, — шипел герцог.  — Башмаки-то, ведь, 
заколдованные.

— Ну, так наденьте эти башмаки вы, кузен,  — ска­
зал король,—если ваши слова справедливы, то вы суме ете 
показать нам веселый танецгь.
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Ганс сидел так близко, что услышал слова короля, 
который в своем нетерпении возвысил голос.  Ганс  
немедленно встал и с низким поклоном предложил  
красные башмаки герцогу Ульве . Герцог взял их без  
особеннаго удовольствия, потому, что у него не было ни 
мале йшаго желания танцовать перед королем и его при­
дворными; но для него не было выбора. Он взял баш­
маки и начал с любопытством разсматривать их.

— Боюсь, что они мне  не впору будут,  — заметилъ
он.

— Примерьте ихъ—настаивал король, и герцогу при­
шлось повиноваться.

Но, как вам изве стно, башмаки-то были волшебные, 
и они приходились впору всякой ноге ; так и герцогу они 
пришлись совершенно по ноге .

— Теперь танцуйте, кузенъ—приказал король.
Нужно вам сказать, что при дворе не было танцора

лучше, чем герцог Ульва, но, когда он на этот раз  
попробовал танцовать, у  него ничего не вышло. Он по­
пробовал поднять ногу от земли, нога казалось прилип­
шей к полу; он не мог сделать нн одного шага. Ма­
ленькие красные башмаки отказывались танцовать на этот  
раз,  потому что в сердце герцога таилась зависть и 
злоба.

Герцог Ульва слышал,  как хихикали дамы, он ви­
дел гне вное лицо короля и сострадательный взор Ганса: 
дольше он не мог вытерпеть, но, отшвырнув от себя 
волшебные башмаки, он бросился вон из зала. С тех  
пор его не видали больше.

Когда герцог скрылся, король Элъфред сошел с  
трона и, взяв Ганса за руку, возвел его на возвышение.



249

— Ты хороший малый, и ты будешь для меня хоро­
шим сыном, —сказал он.  — Ты заступишь ме сто того, 
ради кого я так долго предавался печати.

После этого, в зале наступили празднества, насту­
пила радость на долгие дни. Король снял с себя траур,  
то же самое сделали придворные, и жители города немед­
ленно после довали их примеру.

Ганс оказался хорошим сыном для короля Эльфреда; 
он покоил его последние дни, а когда того не стало, он  
вступил на его престол.  Народ приветствовал короля 
Ганса радостными кликами — они не могли забыть, чем  
они были обязаны Гансу и его волшебным башмакам.

С АНГЛиЙСКАГО.



из пасхальных преданий.
Памяти моей няни Пелагеи 

Сергеевны, умершей на Пасхе .

I.

ПЛАКУНЪ-ТРАВА.

Когда положили в гроб и погребли Христа в камен­
ной пещере в саду иосифа Аримаѳейскаго, шла Богоро­
дица и плакала. И капали ея слезы на землю часто, часто, 
как от весенняго дождя. А  кругом росли высокие кипа­
рисы, они видели, как плакала Богородица, и шептались 
между собою и, низко наклонившись ве твями, спрашивали 
землю:

— Земля, земля! Что ты сделаешь с Богородицы- 
нымн слезами?
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— Я  соберу лх, —отве чала земля,—я их спрячу все 
в глубокой пещере . Оне будут там сверкать, как без­
це нные алмазы, как голубые сапфиры. Я  буду беречь их  
в глубокой темной пещере .

— Но придут люди,—сказали кипарисы,—и похитят  
драгоценные алмазы и сапфиры, продадут их хитрым  
купцам,  а те отошлют их за море, к персидскому царю. 
Он вставит их в свой царский венец,  и будут все 
любоваться на драгоце нные камни, забудут люди про Бо- 
городицыны слезки.

Задумалась земля и сказала:
— Ну, я отнесу слезинки на высокую гору, я превращу 

их в ледяныя жемчужинки, которыя никогда не растают.  
Их никто не найдет на высокой горе , у вечных сне­
гов.  Там будут лежать оне , и солнце не растопит их.

И сказали кипарисы:
— Да, солнце не растопит их.  Люди их никогда 

не увидят,  и мы, деревья, и вы. цветы,—никто их там  
не увидит.  И забудут про пречистыя Богородицыны 
слезы.

— Не знаю, как сохранить мне нх, —сказала земля, 
и было ей грустно, и стала она печальная. Пролетал ти­
хий ветер,  наклонился к земле и зашепталъ:

— Слушай, земля. Я скажу тебе .
Вырасти ты из тех слез тихую травку—и пусть у 

нея будут цветочки, как маленькия слезки. Я  буду про­
летать над нею и тихо шевелить травкой. Я  разнесу ея 
семена по всему све ту. И люди, смотря на печальную травку, 
будут вспоминать Богородицыны слезы.

И вы, цветы, и вы, деревья, и ты, частый дождь, и 
птицы, и зве ри в ле су, и самыя маленькия букашки въ
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поле , все будут помнить Богороднцыны слезки, ии никогда 
не исчезнут из мира Ея пречистыя слезы по Ея люби­
мом Сыне .

И послушалась земля ветра. Выросла из Богородн- 
цыных слез печальная Плакунъ-трава, и задрожала, за­
горевала, заплакала об умершем Христе , как Пречи­
стая Мать о Сыне .

Кто Плакунъ-травѵ не рвет,  а растит,  от того горе 
уходит,  у того слезы высыхают.

П.

К А К  ДЕРЕВЬЯ. ТРАВЫ  И ЦВЪТЫ  УЗНАЛИ ПРО 
ХРИСТОВО ВОСКРЕСЕНиЕ.

Все деревья, и травы, и птицы, и зве ри, и даже без­
гласныя рыбы в глубоких морях,  знали, что Христос  
воскреснет,  они знали это так же, как ангелы и люди.

И была речь между деревьев,  трав и цветов.
— Но как мы узнаем,  что Он воскресъ! кто нам  

скажет об этом.  Людям скажут ангелы, они .любят  
.людей. Но как узнаем мы? Ведь мы —[не можем дви­
гаться, и у  нас не т глаз,  чтобы видеть. Мы не можем  
подойти к Его гробу, мы не увидим Его лица.—И они 
были печальны и тихо дрожали в тоске , наклоняясь низко 
к земле .

— Может быть, ты, земля, скажешь нам тогда, когда 
Он воскреснетъ?

Но земля ничего не отве чала: она сторожила покой 
усопшаго Христа.
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— Мы спросим тогда у старых камней, которыми 
завален вход в пещеру, где погребен Христос, —ре­
шили деревья и травы.

— Они скажут намъ: ведь они первые узнают,  когда 
Он воскреснет.

И наступила ночь, когда Христос воскрес.
Люди узнали об этом от Ангела, ветер слышал,  

как люди говорили друг другу: Христос Воскресъ! — и 
передал эту ве сть облакам и синему небу, а сам добе ­
жал до дальних зве зд и до солнца и им сказал.  А 
деревья, цветы и травы еще не знали, что Христос во­
скрес.  Старые камни были отвалены от гроба и они уже 
знали все, но никому не могли сказать: они были безгласны 
н неподвижны. И по тому, что солнце сияло светле й, чем  
всегда, и люди были радостне е, и ве тер веял вольней и 
не жней,—деревья и травы догадывались о чемъ-то и шеп­
тали друг другу:

— Что-то случилось в эту ночь, но мы не знаем,  что.
И было им грустно, потому что радость людей была

не для них.
Их разговор слышал маленький худенький зяблик.  

Он вспорхнул с высокаго печальнаго кипариса и поле­
тел в сад,  туда, где  была пещера. Камни были отва­
лены от входа и зяблик влете л внутрь пещеры: там  
был полумрак,  но он все виде л.  Каменный гроб  
был пуст и бе лыя пелены лежали на камне . А  три дня 
назад,  зяблик видел,  как туда клали мертваго чело­
века и покрывали Его те ло белыми пеленами. Потом зяб­
лик виде л,  как пришли другие люди и завалили вход  
в пещеру тяжелыми камнями и стали на страже .

Зяблик полетал около пещеры. Он слышал,  какъ
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люди, приходившие в сад,  говорили друг другу: „Он  
воскрес.  Пещера пуста. Он воскресъ“ . Зяблик поднялся 
над землей. Он слышал,  как ве тер неустанно пел  
в вышине : „Он воскрес,  Он воскресъ“ . И тогда ху­
денький зяблик полетел к высоким печальным кипа­
рисам,  сел на ветку—и запелъ:

— Он воскрес,  Он воскресъ!
И все деревья, и цветы, и травы, заслышав его пе сню, 

поняли о чем поет маленький зяблик,  и радостно зашу­
мели в ответ.  Каждый листик и самая малая травка 
шумели от радости, и одна травка передавала другой, 
один листикъ—другому. И скоро все деревья, и травы, и 
цветы во всем мире узнали, о чем пел худенький зяб­
лик на старом кипарисе :

— Он воскрес,  Он воскресъ!

С. Д.



подзвонок.
(Из РАЗСКАЗОВ О „ЛИХИХ ГОДИНАХЪи *).

Уже совсем завечерело, когда ляшския лѵшки, надор­
вавшись от рева, устали бить белыя стены обители, во 
многих местах зиявшия непоправимыми ранами. Далеко 
потянуло дымом от вражеских костров,  далеко разноси­
лись хмельные голоса веселившихся о конце Русскаго 
царства, пришедших разделить его, лиходе ев.

Никитко-подзвонок устал за день от побе гушекъ— 
сам отецъ-игумен взял его к себе в келейники, так  
как Данило, послушник его, был ранен на угловой 
башне , что отбила сегодня приступ.

*) Ряд этих разсказов замышлен автором.  Настоящий — относится к эпохе 
смутнаго времени (осада Т. С. Лавры).

I



Никитку — отец игумен давно приве чал.  Онъ-то и 
дал ему прозвище — подзвонка, услыхав его голосок  
меж мощных басов на „Достойно11. А там и впрямь 
стал Никитко подзвонкомъ: страсть любил колокола. Бы­
вало на Святъ-День, так и вьется вкруг колокольни, куда 
строго-настрого было запрещено пускать поступивших на 
послух,  после того как языком сволокло и ударило об  
земь одного молодика, что горазд был подбирать тре­
звоны на гласы. Не досмотре л старый отец и осафъ—гля­
нул,  а мальченка уж летит вниз.  Хорошо еще то, что 
зимой дело было, да звонница малая — отделался тот  
только ’̂ синяками.

А Никитке — после того как увидал его отец игу­
мен ;в просвирной перезванивающим на медных та­
захъ—позволено было поступить на послух к о. иосафу, 
старому монаху, что, тридцать ле т,  как оглох от ко­
локольнаго звону — голосу челове ческаго не слышат,  а 
ударь ты ему в двухфунтовой при двадцатиголосом пас­
хальном,  красном трезвоне — ударь ты ему, говорю, на 
полмига раньше — так долго будешь вихры приглаживать.

Ласково таково улыбнулся, суровый всегда, игумен,  
ущипнул Никитко за алую щеку и сказал,  чтоб зво­
нил бы языком своим поменьше, а колокольным по­
краше: большой болтун был Никитко, а и сам слу­
шать был гораздъ; вот и теперь че м бы спать итти 
после труднаго дня, обежал трапезную, нахватал в под­
рясник .луку да хлеб а— и шмыг в дверь на волю, 
кт, кострам,  не гаснувшим уж много ночей под сте­
нами.

Не тушили костров и потому, что отдыхавшие защит­
ники Лавры обогревались вокруг огня, и потому, что



нельзя было давать остывать котлам со смолой да с ва­
ром — неровен час,  захотят незваные гости в потем­
ках пожаловать.

Трудное время переживала Троице-Сергиева обитель: 
вот уже больше года оце пила ее кольцом вражья рать; 
измором думает она поломать кре пкия выи чернецов.  
Знают ляхи что, как замок у скрыни—так и святая 
обитель у Бе локаменной: самые кре пкие, самые славные 
сыновья Царства Русскаго заперлись в ея сте нах.  гНе 
выжечь проклятых попов, —говорят враги—не видать 
нам покою в земле дикарей этих — замутят народ,  
что их голосу, как кличу матерняго, ждет,  и пропадут  
наши головы14.

Так и горят костры напролет еженочно. А  вокруг  
костров,  опершись на бердыши, дремлют,  в пол-сна 
воины в рясах да клобуках.  Чуть пронесется оклик  
с дозора, и сна, как не бывало: горят их взоры ярче 
чищеной стали, просе кают потемки, где неведомыми пу­
тями наступают пришельцы лиходеи.

Горят костры под сте нами, как свечечки на заут­
рени, тихия речи ведут бойцы с бледными, худыми ли­
цами. Развлекают себя разсказами, чтобы не думать о 
горькой участи родной земли, да о страшном том часе , 
когда сломятся последния силы, подточенныя безпрерывной 
тревогой, усталью, голодом.

Никитко неслышно прокрался к костру, как мышь, 
забился под ворох кож,  на которых раскачивали 
камни прежде че м свалить их на головы ляхов,  и слу­
шает разсказ старца, широкоплечаго седача, что дал  
обет,  раньше че м не снимут осады, не снимать пудо­
вых вериг с оплечья. А  и носит он те вериги, какъ

Проталинки. 4
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перышко—даром что мясо до костей проели края же­
ле за.

Ме рно рокочет голос старца—и задумчиво внимают  
ему остальные, не выпуская из рук рукояти шестопе­
ров.  Говорит отец Макарий.

— И заснув,  повидел отец странный сонъ: боль­
шое разстилалось поле в духовитых цветах да травах.  
И лежит на том поле вся братия, кто ничком,  кто на 
боку—мертвы не мертвы, а сном будто тяжким захва­
чены. Тихо все. Только, видит отец,  поднимается с  
земли челове къ—лицом смутен,  взором темен,  а вме ­
сто сапогъ—копыто. И идет он по полю и срывает  
цветы-ле пнянки, что будто смолой медовой помазаны, сры­
вает он их горстями и кидает на отцов спящих.  
К  одним цветы те аленькие пристают,  а с других  
скатываются. И много уж под те ми цветами не видать 
стало! Проснулся отецъ—разсказал игумену сон свой — 
тяжко ему на душе было. Тогда то оно и невдомек было, 
а теперь и сказывается! Ой, многих,  братия, прельстил  
диавол бе совскими своими цветами. Много православных  
полегло спать наве ки!

Глухо гудит голос старца Макария, но уж никто 
не внимает ему: тяжкая дрема спаяла ве ки—не двинуть 
рукою, застывшей на железе . Вот и сам разсказчик  
умолк.

Вевнул Никитко—перекрестил рот рукою и ползком  
прокрался на стену. Уж брежжет еле-еле на востоке , и 
почти потух костер на стене под большим котлом  
со смолою. Глядит Никитко, а ключник отец Симеон,  
что на верхнем дозоре , лежит у костра ничком,  распла­
став руки,—неужто заснулъ? Нет,  не сон то свалилъ
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его: бе жит алая струйка с виска по стене растекаясь, 
и уж запекается и темне ет.  Не впервой Никитко ви­
дит убитых,  а все жутко смотре ть. А  был и ласков  
к нему Семен и часто его по рыбу брал,  и силки 
учил делать. Глянул вниз со сте ны Никитко, чтоб  
кликнуть на помочь—ан там петля за выступ заце пи­
лась, и уж натягивается веревка под тяжестью враже­
скаго тела. Кинулся он к гребню: внизу шесть польских  
рыцарей, в латах да шлемах,  наклонились, прилажива­
ют длинный фитиль, к пороховому боченку, что вко­
пали под стену.

Никитко был не из робких да и не из глупых.  
Первым делом бросился он,  было, вниз со сте ны по­
будить заснувших воинов.  Но, поворотясь, заме тил он,  
как колыхает обрывки веревки на вороте , приправленном  
к шесту, на котором чернел обугленный котел с ва­
ром.  Еще теплился костер,  и бурлило в котле . А  ше­
стеро латников как раз стояли под тем ме стом.  
Навалясь на ворот всем телом,  Никитко начал раска­
чивать котелъ; словно язык у краснаго колокола, нехотя 
покачивался котел.  Но все больше и больше становился 
размах,  и белая пена прядала через край. Вот еще одно 
усилие—и котел,  перемахнув через стену— заклубился■ _ / > • ■ Я * • :
белым паром,  и зашипел костер,  потушенный потоками 
расплескавшагося вара. Капли пота текли по щекам Ни- 
китки-подзвонка, но боялся он глянуть за гребень, чтоб  
не увидать мертвых тел сварившихся ляхов.

Собственноручно оттаскал за вихры отец игумен  
Подзвонка, а потом благословил на ратный доспехъ—на 
дозоре стоять. И скоро сняли осаду враги—как подошел  
к Троице красавец князь Скопинъ-Шѵйский—племян-
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ник царский. Услыхав разсказ про шустраго служку,— 
расцеловал он его в обе щеки—взял с собой в  
Москву ко цареву двору в стольники; хоть был он  
сирота—без роду без племени. Такия были души у  рус­
ских де тей, что росли под грохот пищалей, что любили 
колокольный звон,  и знали, чьей они родины.

Нпк. Аськв.
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Под елью—Олень 
Под кудрявою Олень, 
Тепло-ль тебе , Олень? 
Холодно-л тебе , Олень?—

— Мне всего случается:
И тепло и холодно... 

Приоде нься Олень 
Призакутайся Олень,
С добра молодца кафтанчик,  
( ' красной девицы платок. ..

') Записана в Калужской губ. Я. В. Прохоровым.



Бери, бери Олень,
Кто из кругу все х миле й, 
Це луй, целуй Олень,—
Кто румяней и белей...

Под эту пе сню один из играющих ходит по горни­
це , изображая Оленя, делает вид что ему холодно, и т. д. 
Его укутывают и одевают.  Под конец,  Олень выбирает  
кого-либо из играющих и це луетъ—тот должен вме ­
сто него „водить“ другую игру, или ту же самую.

Перед самым началом игр все участвующие устра­
ивают особаго рода жеребьевку—кому водить: один из  
участников читает одно из нижеприведенных стихо­
творений, по очередно указывая на всех товарищей, стоя­
щих вокруг него. Водить должен тот,  кому достанется 
последнее слово.

ииервенчики,
Другенчики,
На камушке 
Бубенчики.

Цыбулики 
Булики.
За пазухой 
Бублики.

Трынцы,
Волынцы,
Поповы 
Ладынцы,

Пятьсотъ
Курья,
Пономарь
Илья.

Заяц,
Ме сяц,
Где былъ?
В ле се !

Что делалъ?— 
Лыки драл,  
Куда клалъ? 
Под колоду... 

Вон из хороводу!



Раз,  два,
Кружева (или голова). 
Три, четыре,
Прице пили:
Пять, шесть,
Кашу е сть,
Семь, восемь,
Се но косим  
Девять, десять 
Деньги ве сить, 
Одиннадцать, две надцать 
Бабы на улице бранятся,

Тринадцать, четырн адцать, 
Перо и чернильница! 
Висел колокол  
На яблонке ,
Чего проситъ?—
—Говядинки! —
Соколец,
Воронец,
Краюшечка,
Горбушечка,
Кончикъ!



ОПАСНАЯ П ЕРЕП Р А В А . • I

л
КАРТИНКА БЕЗ СЛОВ.
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ПРИКЛЮЧЕНиЕ МЫПиЕН К А

ИЛИ УСЛУЖЛИВЫЯ УЛИТКИ.

I.

Уйдя из норки раз тай­
ком.

Мышонок по ле су блу­
ждал.

Проголодался, думать стал,  
Как возвратиться в мыш- 

кин дом.
Улиток,  к счастью, по­

встре чать,
Им поклонился и сказалъ: 
„Моя нора вон в этой

горке ,
Но это слишком высоко, 
Туда забраться нелегко,
И очень мне нужны под­

порки,
Но как мне ле стницу

найти,
Чтоб в норку к мамень­

ке  взойти?"



т

и.

„Труда большого в этомъ
не т, —

Улитки малышу в ответ,  — 
Мы просто вле зем друг  

на друга—
И будет ле стница для

васъ“ .
И вот оказана услѵга 
Готова ле стница тотчаст.
И по ступенькам — тогиъ- 

топъ-топъ—
Мышенок бросился вгь га­

лоп.
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HI.

Улитки дале е ползут,  
Мышенок в домике си­

дит,
В окошко смотрит и кри­

читъ:
„Шлю благодарность вам  

за труд  
И все благия пожеланья!
И до свиданья, до свиданья!

Сэръ-Джик.

Ред.-издательница Е .  С. Чоловская. Редактор А . П. ииечковский.
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На почерне вшем корпусе  .годки красовалась надпись, 
сде ланная де тской рукой: „Надежда города14.

В этот великий день должен был ре шиться вели­
кий вопросъ: кто сильне е — городские школьники или дере­
венские рыбаки.

Перед отплытием все воины торжественно клали ла­
донь правой руки на бурое пятно и, подняв кверху левую, 
горячо клялись победить или умереть, как тот,  кто про­
лил зде сь свою кровь.

— Отлично, ребята! Так и следует, —одобрительно 
говорил Нильс Реккевика, стоявший рядом на берегу.

Кице не сколько ударов тяжелых весел,  и лодка оста­
новилась на разстоянии выстрела от берега.

Вожди разделили своих воинов на отряды. Все 
молча осмотре ли своп новые луки, натянули их покре пче 
с одной стороны и выбрали лучшия стрелы из своих  
колчанов.

II вот,  все четыре вождя почти одновременно ско­
мандовали: пали!

И целая туча стрел,  жужжа, понеслась к берегу.
Не которые из них вскоре  упали в воду, другия 

долетели до берега и упали на камни, но не сколько уда­
рилось об окна прибрежных домиковл>. Послышался звонл> 
разбитаго стекла.

Вл> одном из домиков сидел у открытаго окна 
отставной лоцман и аппетитно облизывал соус с своей 
тарелки. И вдруг в окно со свистом ворвалась стрела, 
вышибла тарелку из рук старика и разбрызгала весь 
вкусный соус по стене .

Эта история была темным пятном на веселой картине 
сражения. Старика» так перепугался, что отл, него долго

Трюгге и его мать. 4
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не могли добиться объяснений. Он не соглашался ни за 
что вернуться в свою комнату, так что пришлось пере­
вести его в другую. С того же дня он перестал е сть 
•жареную телятину с соусом.

С „Надежды города“ было слышно, как бранились 
обитатели лоцманскаго домика. Воины видели, как из  
окна высовывались дюжие кулаки.

И они долго не ре шались спустить свои стрелы с лу­
ков.  Удивление долго не сходило с их возбужденных  
юношеских лиц.

Но вот из залива показался неприятель на не сколь­
ких самодельных плотах и небольших лодках.

И тучи стрел растянутыми дугами замелькали надл, 
зеленой водой фьорда. Из толпы воинов изредка слы­
шался злобный визг,  очевидно, некоторыя из стре л по­
падали в це ль. Деревенское войско тоже, не унывая, стре­
ляло из своих луков,  но их стре лы по большей части 
ударялись о высокий корпус старой военной баржи.

И городские викинги решили, что они непобедимы, что 
сила и ме ткость их стрел так же неоспорима, как не­
приступность староии славной баржи. Они ре шили окончить 
битву и вернуться в город.  Один из вождей отдал  
приказ своей команде садиться на весла, а остальные пе­
решли на корму, чтобы оттуда отстре ливаться.

Но тутъ-то битва и разгорелась с двойною силой.
Если деревенские мальчики дадут городским уйти, 

значит,  они признают себя побе жденными. А этого они 
ни за что не хоте ли. Разделившись на отряды в лодках,  
они старались окружить громадную баржу со все х сто- 
рон.  На барже сме ялись над глупой зате ей.

— Если они даже окружат нас,  говорили мальчуганы,
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разве им взобраться на наш высокий корпус с своих  
плотовъ!!

Но война остается воииноии. Нужно действовать, а не 
умничать.

И вот,  вскоре нос первой лодки с грохотом уда­
рялся о дубовый корпус баржи. Самые высокие из маль­
чиков це плялись за борт барки, стараясь с помощью 
остальных взобраться на неприятельское судно.

Команда „Надежда городаu не разсчитывала, иовиди- 
мому, на то, что придется схватиться с неприятелем  
грудь с грудью.

В рядах воинов произошло заме шательство. Они 
не сколько времени безпорядочно бе гали взад вперед по 
палубе . Но потом опомнились, и ряды снова пошли в  
порядок.

И круто же пришлось смельчакам,  отважившимся уце­
питься пальцами за бортъ! Им досталось по не скольку 
безпощадных ударовл> луками по пальцами.

И вскоре по всей линии борта громадной баржи заки­
пел горячий бой.

Деревенские мальчики дрались веслами и обдавали 
команду „Надежды города14 целыми фонтанами воды. Весла 
ударялись о борт баржи, трещали, ломались и нередко

4

доставались в добычу неприятелю.
Не сколько раз воины с барки падали за борть и по­

падали на плоты и лодки неприятеля, но их опять втаски­
вали с великим трудом на корпус судна.

И вдруг,  один из городской команды, сшибленный 
с баржи весломл>, описал в воздухе широкую дугу и 
шлепнулся в воду!..
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Из толпы неприятеля раздался восторженный ревъ; 
городская команда испустила крик ужаса.

Мальчика вытащила из воды неприятельская лодка, 
и с неве роятной быстротой умчала его в пле н на 
берег.

Но месть не замедлила явиться.
Почти в ту же минуту Трюите и трое из его това­

рищей с диким криком бросились в одну из опу­
сте вших лодок неприятеля, с лихорадочной поспе ш­
ностью оттолкнулись от корпуса баржи и изо всей силы 
своих разгоряченных боем рук стали грести по напра­
влению к городу!

Крик досады пронесся по безпорядочным рядам де­
ревенских воинов.  Неприятель завладел самым луч­
шим судномъ!

Они с диким криком бросились за ним.  Но было 
уже поздно!

Лодка быстро повернула за мыс и исчезла в узком  
про.ливе между купальнями.

Это положило конец войне .
Усталые и избитые воины перестали драться и оста­

новившимися взглядами следили каждый за своим пле н­
ным.

Когда лодки исчезли из виду, они стали осматривать 
свои раны, шишки и синяки, которых не замечали в  
пылу битвы.

Потом понемногу, разселись по ме стам и медленно 
стали возвращаться по домам.  Пыл битвы остыл.  Воины 
утомились.

Трюгге и его товарищи тщательно спрятали завоеван­
ную лодку под купальни. Когда испытанная в бою ста-
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рая военная баржа пристала к берегу, они тотчас же 
явились на борт.

Те сной гурьбой спустились они в кают}*, где повара 
роздали измученным воинам куски пеклеваннаго хле ба 
и кружки воды с сиропом.  Бсе это в изобилии было при­
несено из кухни фру Хассель и исчезло в голодных  
желудках,  как смытое сильной волной.

Когда запасы были уничтожены, Трюгге извлек из  
ящика две громадных голландских трубки отца, которыя 
обошли все х победителей по очереди.

Не которые из них после первой затяжки бледнели, 
поднимались из каюты на палубу и, приложив лоб к  
холодной ре шетке , долго и задумчиво смотре ли вглубь 
воды.

Но большинство затягивалось, когда наступала очередь, 
с ре шительным видом челове ка, который исполняет  
свой долг,  даже если он неприятен.

Самыми младшими воинами „Надежды города” были 
два толстых карапузика из приготовительнаго класса. Они 
исполняли при вождях роль придворных шутов.  Их  
заставляли садиться среди пола со скрещенными ногами и 
корчить всевозможныя гримасы на радость и поте ху вождеии.

Когда крошки—шуты в свою очередь брались за огром­
ную трубку, старые, испытанные в бою воины неудер­
жимо хохотали над ними.

Через не сколько времени от неприятеля из рыбачьей 
деревушки явились послы.

— Если вы не скажете, куда вы деваш  лодку,—грозно 
заявили они,—мы будем пытать своего пле нника. Отец  
хочет е хать вечеромл. на рыбную ловлю. Если он но 
найдет лодку на берегу, все м плохо будетъ!
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Вожди устроили непродолжительный, но серьезный со­
вет.  Через не сколько минут они вынесли свое ре шение.

— Если вы привезете пле нника на середину фьорда, то 
мы согласны привести туда же лодку и обменяться добы­
чей. Но если вы ос мелитесь хоть раз щекотать Тора в  
носу или уколете его хоть одной единственной булавкой, 
мы пробьем всю вашу лодку гвоздями и изломаем руль 
в щенки.

Трюгге и Вилли не принимали участия в этом сове­
щании. У них было уже другое на уме ...

VI.

ЧЕРЕЗ КРАЙ.

Под конец трубка мира порядком надоела Вилли и 
и Трюгге*. Что-то сжалось в груди, им захотелось выйти 
на све жий воздух и вздохнуть во всю ширину .легких.

Они вышли на палубу, огляде лись кругом и, как  
всегда, почти без словл» поняли друг друга. У  пристани 
была привязана парусная лодка. И взгляды наших прия­
телей остановились на ней.

Не долго думая, они перебрались на нее, наставили 
парус и отвязали от берега.

Све жий ветерок сейчас же надул парус и накре­
нил лодку на бок.  Едва мальчуганы оттолкнулись от  
берега, как лодка, точно птица, понеслась по волнам,  то 
взбираясь на гребень волны, то быстро слетая вниз.  У 
ея носа кипел це лый водопад,  вода так и ценилась.

Ухъ! Хорошо! Хорошо и немного жутко! Трюгге всей 
тяжестью своего тела навалился на руль.
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Лодочку несло прямо к бакенам для пароходов,  
стоявшим по обоим берегам фьорда для обозначения 
мели.-

— Давай ловить ихъ!—крикнул Вилли.
И прежде, че м Трюгге успел изменить направление 

лодки, он уже вскочил на нос,  смотал длинную за­
пасную веревку от паруса на подобие лассо и пронзи­
тельно свистнул.

— Держи на правый берегъ! — командовал он.  — 
Круче, круче!

Трюгге напрягал все  свои усилия, чтобы подвести 
лодку вплоть к бакену.

— Бросай!—крикнул он.
И веревка, подброшенная опытной рукой Вилли, раз­

вернулась в воздухе и упала прямо на бакен.
— Урра!!—завопили оба.
Лодка вихрем пронеслась дальше, веревка натянулась, 

дернула бакен с ме ста и натянула его трос.
Прошло полминуты. Потом вдруг лодку сильно трях­

нуло, произошел толчок,  лодка на .мгновение останови­
лась, а оба героя шлепнулись на ея дно. Мачта затрещала, 
парус дрогнул и повис.

Это было ужасное мгновение. Но только одно мгнове­
ние... Потом парус опять надулся и лодка снова птицей 
понеслась по волнам.

Мальчики побледнели. Они поняли, какая громадная 
опасность угрожала им.  Но, когда они поднялись оба и 
увидели, что опасность миновала, они успокоились, храб­
рость снова вернулась в их горячия головы.

Бакен был привязан к корме лодки и, как трофей 
победы, тащился за ней по воде . Глядя на него, мальчики 
гордо улыбались друг другу.
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Победа!
Вдоль обоих берегов фьорда находилось не сколько 

бакенов.  Они служили пароходам для обозначения глу­
бины фьорда. Пароходы должны были проходить посредине 
между бакенами: около берегов дно было усе яно подвод­
ными скалами.

— Правь к следующему!—кричал Вилли, снова сма­
тывая веревку. Мы будем ковбои, а эти бакены— дикия 
лошади. Круче Трюгге! Урра!!

И веревка снова со свистом проносилась в воздухе 
и новая добыча укре плялась за кормой лодки.

Мальчики де йствовали все сме ле е и сме ле е.
Когда все „степныя лошади “ были переловлены, Трюгге 

и Вилли повернули парус и лодка, сделав крутой пово­
рот,  пошла в обратный путь. За ея кормой, поднимая 
пену, тянулись три маленьких бакена и один большой.

Нильс Реккевика стоял на пристани, когда наипп 
герои причалили к ней. Он подошел к лодке , чтобы 
помочь своему любимцу укре пить тяжелую лодку, и так  
и остолбене л от ужаса.

— Это что ж такое?—проговорил он.
Степныя лошади, мустанги,—пояснил Трюгге.

— Что-о?
— Степныя лошади, старина! Или буйволы, если хочешь. 

Мы с Билли—ковбои.
Нильс Реккевика взглянул на фьорд,  где не видно 

было ни одного бакена и глаза его вспыхнули, кровь уда­
рила в голову.

— Да ты съума сошел,  мальчишка, что ли?—восклик­
нул он,  как только оце пене ние его прошло.— Ведь па­
роход сейчас придетъ!
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И он как бомба упал в лодку.
— Пошли прочь отсюда, бе сенята!—сердито крикнул  

он,  выпроваживая мальчиков из лодки звонкими тума­
ками.

Он в одно мгновение снова наставил парус и по­
летел к пристани для больших пароходов.

В это время изъ-за мыса раздался громкий гудок.
Мальчики переглянулись, и холодный ужас заполз  

в их сердца. Они какъ-то согнулись, но не в силах  
были бе жать, и тихо спрятались за ящиками на пристани.

Только теперь они поняли, че м могла кончится их  
шалость.

Через не сколько минут белая гордая громада паро­
хода показалась изъ-за мыса. С обычным спокойствием  
направилась она в хорошо знакомый узкий пролив.

И Трюгге и Вилли в первый раз стало понятно, за­
чем постоянно качались на волнах эти уродливые бакены. 
Они так привыкли к ним с самаго ранняго детства, 
что им ни разу не пришло в голову задуматься над  
те м,  для чего они нужны.

Между пароходом и Нильсом Реккевика происходило 
что-то вроде гонки. Кто первый дойдет до узкаго пролива, 
Нильс или пароходъ?!

Старик говорил потом,  что он согласен лучше 
утопиться, чем пережить второй раз такой страх.

Он всеми силами старался, чтобы его заметили с  
парохода, кричал,  размахивал руками... Ы всѳтаки он  
успе л.  Штурман заметил его и ему удалось провести 
за собой пароход по ве рному курсу.

* **
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После этого Трюгге вдруг почувствовал,  что так  
продолжаться не может,  что в его молодой жизни про­
изошел какой-то перелом.

На душе  его накопилось слишком много гре ховъ: 
сердце сжималось под тяжестью событий.

И, придя домой, он бросился на диван,  закрыл лищо 
руками и судорожно разрыдался. Это означало, что дело 
было совсем плохо, что Трюгге пришел в отчаяние. 
Иначе он не плакал бы так,  чтобы его могли услышать.

Фру Хассель подошла к нему и положила ему руку 
на голову.

Что, Трюгге? Разве  так тяжело жить? — сказала 
она, улыбаясь.

— Да,—вздохнула» Трюгге.—Я не знаю, что мне де лать. 
Со мной вечно выходят истории!

В это время в комнату вошел отец.
— Встань, Трюгге,—сказал он строго,—и перестань 

плакать! Разве ты видал когда-нибудь, что мужчины 
плачутъ?

Отец вообще редко говорилъ; его слова сильно по­
действовали на Трюгге. Он выпрямился, вытер слезы и 
перестал плакать. Он тупо смотрел перед собой своими 
влажными голубыми глазами, и тело его вздрагивало от  
недавн их рыданий.

— Тебя следовало бы строго наказать за это,—начал  
опять отец.  — Но ты, кажется, уж п сам понял,  что 
тебе не ме шает быть поосмотрительне е в своих шало­
стях.  Да подумай немножко и о нас.  Я только что по­
лучил счет на двадцать пять рублей за разбитыя стекла 
из деревни на фьорде . Что вы там опять натворили? Я 
заранее могу сказать, что если ты участвуешь в игре ,
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так она добром не кончится. Соседка сейчас жаловалась 
на тебя, что ты давал курить ея мальчишке? И притом  
ото был мой табак,  конечно! Ты ради своих друзей не 
бережешь ни нас,  ни себя.

— Это была только трубка мира,—тихо пояснил Трюгге.
— Очень может быть,—согласился отец, —но помни, 

Трюгге, мои слова: испытывай все, но держись хорошаго! 
А хорош был табак,  а?

— Еще бы!
— А  не хочешь ли ты отправиться в Англию и отве­

дать, какой они там курятъ? Что ты скажешь на это? 
„Рескваи завтра отправляется в Ярмут.  Тебе совсем не 
ме шает проехаться. Ты, может быть, поумнел бы не­
много и стал бы осторожне е?

Ему еще рано, — вме шалась мать. — Другие были 
старше его чуть не на три года, когда ты отправил их  
в первый раз.

— Ну! Судя по его подвигам,  ему вовсе не рано,— 
возразил отец. —Че м раньше начнешь, те м большаго 
достигнешь, говорят моряки. Попроси маму собрать тебя 
в дорогу, Трюгге, и сам сегодня вечером отвезешь свой 
багаж на лодке к гРескве и. Ты знаешь, где она стоит.  
Я дал шкиперу Мерк десять рублей на твою долю. Мо­
жешь привезти нам оттуда подарки. Они с братом по­
заботятся о тебе . Тебе будет хорошо. Только, пожалуй, 
отвыкнешь раз навсегда е сть соленую рыбу. Ну, да это 
не беда.

С переполненным радостью сердцем.  Трюгге под­
нялся с дивана и подошел к отцу. Протянув емѵ руку, 
он с чувством произнесъ:

— Спасибо, папа!
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— На здоровье, милостивый государь! — ответил  
отец.  — Пое зжай себе , а я постараюсь уладить зде сь все 
твои дела. Потом тебе придется думать об этому са­
мому. Помни, что это последний раз.

— Да, благодарю, — еще раз отве тил Тргогге и по­
клонился.

— Счастливый путь! И веди себя там,  как подобает  
норвежцу.

И отец кре пко пожал загорелую жесткую ручку 
Трюгге и ушел к себе .

VII.

ИЗГНАННИК.

Итак,  Трюгге был изгнан из своего отечества. Он  
знал из истории, что это было большим позором,  но 
его изгнание представлялось ему почетным и доставляло 
ему исключительно одно удовольствие.

Только вот соленая рыба.
Соленая рыба появлялась на столе утром,  когда Трюгге, 

встав с койки, выходил к столу, а на палубе  били 
две склянки.

Соленая рыба подавалась к обеду в каюте , где он  
кушал вме сте  с шкипером Мерк и штурманом Мерк.

Соленая рыба подавалась и к ужину, и, засыпая, Трюгге 
сквозь сонь слышал все ея же запах.

Даже во сне Трюгге видел соленую рыбу. Он ви­
дел,  что она лежит около камбуза (судовой кухни) на 
бочке  и печально смотрит на него своими полумертвыми 
сонными глазами. Потом она вдруг поднималась на свой
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хвост и начинала танцевать, медленно раскачиваясь пе­
ред Трюгге. Она приближалась к ному все быстре е и бы­
стре е н вдруг хватала Трюгге за горло и начинала его 
душить...

Шкипер Мерк и штурман Мерк,  как истые мо­
ряки, ели соленую рыбу четыре раза в день.

— Вы пересаливаете, друзья мои,—сказал им однажды 
судовладелец Хассель,—нельзя же питаться одной рыбой.

— Соленая рыба и свежий воздух, —ответили братья, 
один вслед за другим, —никогда не могут надое сть.

Воздух,  море и соленая рыба были одинаково необхо­
димы братьямъ-морякам.  Если бы когда-нибудь они были 
лишены одного из этих трех предметов,  они тотчас  
же умерли бы; как шкипер Мерк,  так и штурман  
Мерк.

Никто никогда не видел шкипера Мерк без его 
брата-близнеца штурмана Мерк,  даже те , кто знали его 
с детства. Штурман Мерк всегда ходил с правой сто­
роны брата, на один шаг позади него. Наперекор все м  
морским правилам и обычаям,  шкипер Мерк и штур­
ман Мерк всегда стояли на вахте  вме сте и вме сте же 
отдыхали. И несмотря на это, никто не слышал,  чтобы 
они разговаривали между собою.

Одного только челове ка на всем обширном белом  
свете они горячо любили и уважали. Это был их хо­
зяин,  судовладе лец Хассель. Немаловажной причиной их  
привязанности была его молчаливость.

В обществе стариков Трюгге понемногу отвыкал  
от своей привычной болтливости. Внизу, в их полутем- 
моии каюте  уже много лет тому назад поселился дух  
молчания и владычествовал в ней безраздельно. Больше
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полве ка прожили в ней братья близнецы, безчисленное 
число раз прошли они в неии от берегов Норвегии к  
берегам Англии или Испании, и обратно, немало бурь вьь 
держали они, и ни разу не сказали друг другу ни одного 
лишняго слова.

Трюгге всегда бывал настроен какъ-то особенно .бла­
гонравно, сидя в каюте  у братьев.  Жизнь представлялась 
ему серьезным делом,  шалости не приходили даже в  
голову. Запах соленой рыбы наполнял его душу созна­
нием,  что жизнь не шутка, тяжелым камнем ложился на 
его грудь и заставлял умолкать его болтливый язык.

И он,  повертевшись немного в каюте , спе шил опять 
к матросам или на палубу.

Там были и плотник,  и боцман,  и повар,  и юнга, 
все замечательные люди. Но замечательне е все х был  
плотник.  Трюгге ни прежде, ни после не встречал подоб­
наго челове ка.

Это был худой старик с белосне жным цветом  
лица, покрытаго кое-где большими се рыми пятнами. У 
него не было на голове  ни одного волоса, не было ни бро­
вей, ни ре сниц,  ни усов,  ни бороды. А прежде, он сам  
разсказывал,  он был волосат,  как .людоед.

Произошла с ним эта переме на следующим обра­
зом.

Одним палящим летним днем,  онл. сиде л на боль­
шом люке на нагруженном углем пароходе , плывшем  
по Средиземному морю. Он так глубоко задумался, что 
позабыл обо всем на све те . И вдруг — большой шок  
отворился, и плотник взлетел на воздух.  Лете л он  
довольно долго и шлепнулся, наконец,  в море.

После  этого полета он пролежал полгода в госпи-
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тале , а когда вышел оттуда, то сделался таким,  каким  
Трюгге увидал его.

С те х пор плотник постоянно улыбался своими 
кре пкими белыми зубами; его правдивые водянисто-голу­
бые глаза све тились мудростью и радостью жизни. И с  
тех же пор он особенно полюбил сиде ть на большом  
люке . Если он не спал,  не ел и не строгал у себя в  
мастерской, он всегда сидел на большом люке , поджав  
под себя ноги, и шил паруса. Он умел разсказывать 
такия истории, что у Трюгге дрожь пробегала по спине . За­
слушавшись его разсказов,  Трюгге не сводил глаз с  
его голой головы, похожей на полированный шар.

Но любимым героем Трюгге на судне был всетаки 
не плотник,  а боцман.

Он постоянно насвистывал или пел.  И каких только 
гиесен он не зналъ!

Он выучил Трюгге петь пе сню английских моряков  
на девяти разных языках.

Повар тоже был в своем роде заме чательной лич­
ностью. Но его слава была, так сказать в прошлом.  Он  
был во времена своей молодости поваром на яхте пре­
зидента республики Никарагуа,

— Там у нас,  — любил он разсказывать, — ели 
всегда на серебре . За столом подавались только самыя 
лучшия консервы, высший сортъ! А  какия были нарядный 
лэди! — все в шелку да в бриллиантахъ! А какие черные 
дьяволы-негры! А  какие генералы!

И после такого-то величия повару пришлось варить на 
шкуне  ,.Ресква“ соленую рыбу по четыре раза в день! 
Но он не стыдился этой обязанности и исполнял ее съ
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таким же рвением,  как прежде изготовлял к столу 
президента изысканныя б.тюда.

Секрет крылся в том,  что повар любил свое де ло. 
Он любил варить и стряпать—это было его страстью.

Кроме стряпни у него была одна только страсть—про­
возить без пошлины запрещенные товары.

Он знал тысячи вернейших способов провозить 
контрабанду. Он умел прятать куски шелка в кострюле  
с горячим картофелем.  Он целыми дюжинами привя­
зывал бутылки с виски к парусамъ; и никогда тамо­
женным чиновникам не приходило в голову потребо­
вать, чтобы развернули паруса. Если они и упали оттуда 
раза два, то это случилось не по вине повара. У его конки 
и его сундука было тройное дно. Сверху у него лежало 
только белье да кое-что из покупок,  за что, он знал,  
пошлины не берут,  но внизу!

Ему доставляло безграничное удовольствие проводить 
таможенных чиновников.

„Не доберетесь44, лукаво думал он про себя, когда 
чиновники усердно рылись в его сундуке .

У его матраца был двойной ме ток,  а у его куртки 
двойная подкладка.

Он уе зжал из дому поджарый и худой, как селедка, 
а возвращался толстяком,  какл. пароходный шкипер.

' Он уверял всегда, что научился всему этому у пре­
зидента, и всегда говорил о нем с величайшим у важе­
нием.  Этот челове к,  по словам повара, был мастером  
всякаго дела, за которое он брался.

И )нга был еице новичком в морском деле . Он со­
вершил всего на всего одно плавание по Се верному морю. 
У него не было ни опыта, ни приключении за спиной. Онъ
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